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ANLAGE 1 ANNEX 1 ANNEXE 1

Im Rechtsprechungsbericht
von 2011 behandelte
Entscheidungen

Decisions discussed in the
Case Law Report for 2011

Décisions traitées dans le
rapport de jurisprudence 2011

I. PATENTIERBARKEIT PATENTABILITY BREVETABILITE

A. Ausnahmen von der
Patentierbarkeit

Exceptions to patentability Exceptions à la brevetabilité

1. Patentierbarkeit biologischer
Erfindungen

Patentability of biological inventions Brevetabilité des inventions
biologiques

1.1 Pflanzen und Pflanzensorten Plants and plant varieties Plantes et variétés végétales

T 1854/07 3.3.04 12.05.10
T 189/09 3.3.08 27.07.11

T 1854/07 3.3.04 12.05.10
T 189/09 3.3.08 27.07.11

T 1854/07 3.3.04 12.05.10 14
T 189/09 3.3.08 27.07.11 15

2. Medizinische Methoden Medical methods Méthodes de traitement médical

2.1 Chirurgische Verfahren Surgical methods Méthodes de traitement chirurgical

T 992/03 3.4.01 04.11.10
T 663/02 3.4.01 17.03.11
T 1075/06 3.2.02 17.05.11
T 836/08 3.2.02 12.05.11
T 923/08 3.2.08 02.08.11
T 1695/07 3.3.07 28.09.11

T 992/03 3.4.01 04.11.10
T 663/02 3.4.01 17.03.11
T 1075/06 3.2.02 17.05.11
T 836/08 3.2.02 12.05.11
T 923/08 3.2.08 02.08.11
T 1695/07 3.3.07 28.09.11

T 992/03 3.4.01 04.11.10 16
T 663/02 3.4.01 17.03.11 17
T 1075/06 3.2.02 17.05.11 18
T 836/08 3.2.02 12.05.11 19
T 923/08 3.2.08 02.08.11 20
T 1695/07 3.3.07 28.09.11 21

2.2. Therapeutische Verfahren Therapeutic methods Méthodes de traitement
thérapeutique

T 1635/09 3.3.02 27.10.10
T 1075/06 3.2.02 17.05.11
T 385/09 3.2.04 25.11.10

T 1635/09 3.3.02 27.10.10
T 1075/06 3.2.02 17.05.11
T 385/09 3.2.04 25.11.10

T 1635/09 3.3.02 27.10.10 22
T 1075/06 3.2.02 17.05.11 23
T 385/09 3.2.04 25.11.10 24

B. Neuheit Novelty Nouveauté

1. Zurechnung zum Stand der Technik Defining the state of the art Détermination de l'état de la
technique

1.1 Ausschluss älterer nationaler
Rechte

Excluded national prior rights Droits antérieurs nationaux exclus

T 1698/09 3.2.07 10.05.11 T 1698/09 3.2.07 10.05.11 T 1698/09 3.2.07 10.05.11 24

1.2 Ältere europäische Rechte European prior rights Droits antérieurs européens

T 1926/08 3.3.07 03.05.11 T 1926/08 3.3.07 03.05.11 T 1926/08 3.3.07 03.05.11 25

1.3 Zugänglichmachung Availability to the public Accessibilité au public

T 7/07 3.3.02 07.07.11
T 278/09 3.3.06 25.01.11
T 2/09 3.5.04 12.03.12
T 1553/06 3.5.04 12.03.12

T 7/07 3.3.02 07.07.11
T 278/09 3.3.06 25.01.11
T 2/09 3.5.04 12.03.12
T 1553/06 3.5.04 12.03.12

T 7/07 3.3.02 07.07.11 26
T 278/09 3.3.06 25.01.11 27
T 2/09 3.5.04 12.03.12 28
T 1553/06 3.5.04 12.03.12 28

1.4 Geheimhaltungsverpflichtung Obligation to maintain secrecy Obligation de confidentialité

T 1168/09 3.2.04 15.10.10
T 945/09 3.3.02 23.06.10

T 1168/09 3.2.04 15.10.10
T 945/09 3.3.02 23.06.10

T 1168/09 3.2.04 15.10.10 29
T 945/09 3.3.02 23.06.10 30

1.5 Beweisfragen Issues of proof Questions relatives à la preuve

1.5.1 Information aus dem Internet Information retrieved from the
internet

Informations extraites de l'Internet

T 2339/09 3.2.03 17.11.11 T 2339/09 3.2.03 17.11.11 T 2339/09 3.2.03 17.11.11 31
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2. Bestimmung des Inhalts des
relevanten Stands der Technik

Determining the content of the
relevant prior art

Détermination du contenu de l'état
de la technique pertinent

2.1 Berücksichtigung von impliziten
Merkmalen

Taking implicit features into account Prise en considération de carac-
téristiques implicites

T 701/09 3.3.06 03.08.11 T 701/09 3.3.06 03.08.11 T 701/09 3.3.06 03.08.11 32

3. Chemische Erfindungen und
Auswahlerfindungen

Chemical inventions and selection
inventions

Les inventions dans le domaine
de la chimie et les inventions de
sélection

T 1130/09 3.3.10 05.05.11 T 1130/09 3.3.10 05.05.11 T 1130/09 3.3.10 05.05.11 32

C. Erfinderische Tätigkeit Inventive step Activité inventive

1. Aufgabe-Lösung-Ansatz Problem and solution approach Approche problème-solution

T 188/09 3.3.04 21.07.11 T 188/09 3.3.04 21.07.11 T 188/09 3.3.04 21.07.11 33

2. Nächstliegender Stand der Technik Closest prior art Etat de la technique le plus proche

T 53/08 3.3.01 01.11.10 T 53/08 3.3.01 01.11.10 T 53/08 3.3.01 01.11.10 34

3. Kombination von Dokumenten Combination of documents Combinaison de documents

T 715/09 3.2.03 18.10.11 T 715/09 3.2.03 18.10.11 T 715/09 3.2.03 18.10.11 35

4. Behandlung technischer und
nichttechnischer Merkmale

Treatment of technical and non-
technical features

Traitement de caractéristiques
techniques et non techniques

4.1 Formulierung der technischen
Aufgabe

Formulation of the technical
problem

Formulation du problème technique

T 1769/10 3.4.03 12.04.11
T 1235/07 3.5.01 17.03.11

T 1769/10 3.4.03 12.04.11
T 1235/07 3.5.01 17.03.11

T 1769/10 3.4.03 12.04.11 36
T 1235/07 3.5.01 17.03.11 37

4.2 Verfahren für Spiele Methods of playing games Méthodes en matière de jeu

T 1782/09 3.2.04 05.05.11
T 1225/10 3.2.04 11.01.11

T 1782/09 3.2.04 05.05.11
T 1225/10 3.2.04 11.01.11

T 1782/09 3.2.04 05.05.11 38, 39
T 1225/10 3.2.04 11.01.11 38, 40

4.3 Weitere Fälle Further cases Autres affaires

T 1244/07 3.5.01 27.01.11
T 928/07 3.4.03 07.04.11

T 1244/07 3.5.01 27.01.11
T 928/07 3.4.03 07.04.11

T 1244/07 3.5.01 27.01.11 41
T 928/07 3.4.03 07.04.11 42

5. Chemische Erfindungen Chemical inventions Inventions dans le domaine de la
chimie

T 777/08 3.3.01 24.05.11 T 777/08 3.3.01 24.05.11 T 777/08 3.3.01 24.05.11 43

6. Beweisanzeichen – überlegene
Wirkung

Secondary indicia – enhanced
effect

Indice d'existence – activité
supérieure

T 423/09 3.2.04 03.02.11 T 423/09 3.2.04 03.02.11 T 423/09 3.2.04 03.02.11 44

II. ANFORDERUNGEN AN DIE
PATENTANMELDUNG

CONDITIONS TO BE MET BY
AN APPLICATION

CONDITIONS EXIGEES POUR
LA DEMANDE DE BREVET

A. Ausreichende Offenbarung Sufficiency of disclosure Possibilité d'exécuter l'invention

1. Für die Beurteilung der ausreichen-
den Offenbarung maßgebende
Teile der Anmeldung

Parts of the application relevant for
assessing sufficiency of disclosure

Eléments de la demande déter-
minants pour l'appréciation de la
suffisance de l'exposé

T 390/08 3.3.05 29.06.11 T 390/08 3.3.05 29.06.11 T 390/08 3.3.05 29.06.11 46
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2. Deutliche und vollständige
Offenbarung

Clarity and completeness of
disclosure

Exposé clair et complet

T 1546/08 3.2.02 08.12.10 T 1546/08 3.2.02 08.12.10 T 1546/08 3.2.02 08.12.10 46

3. Nacharbeitbarkeit ohne unzumut-
baren Aufwand

Reproducibility without undue
burden

Exécution de l'invention sans effort
excessif

T 1685/10 3.3.02 06.06.11 T 1685/10 3.3.02 06.06.11 T 1685/10 3.3.02 06.06.11 47

4. Das Verhältnis zwischen Artikel 83
und Artikel 84 EPÜ

The relationship between Article 83
and Article 84 EPC

Rapport entre l'article 83 et
l'article 84 CBE

4.1 Artikel 83 EPÜ und Stützung durch
die Beschreibung

Article 83 EPC and support from
the description

L'article 83 CBE et la description,
fondement des revendications

T 1414/08 3.3.06 05.04.11 T 1414/08 3.3.06 05.04.11 T 1414/08 3.3.06 05.04.11 47

4.2 Artikel 83 EPÜ und Klarheit der
Ansprüche

Article 83 EPC and clarity of claims L'article 83 CBE et la clarté des
revendications

T 891/07 3.4.01 27.10.10
T 482/09 3.3.06 14.07.11

T 891/07 3.4.01 27.10.10
T 482/09 3.3.06 14.07.11

T 891/07 3.4.01 27.10.10 48
T 482/09 3.3.06 14.07.11 48

5. Beweisfragen Evidence Preuve

T 386/08 3.3.04 22.11.10 T 386/08 3.3.04 22.11.10 T 386/08 3.3.04 22.11.10 49

B. Patentansprüche Claims Revendications

1. Angabe aller wesentlichen
Merkmale im Anspruch

Indication of all essential features
in the claim

Indication de toutes les caractéris-
tiques essentielles dans la revendi-
cation

T 923/08 3.2.08 02.08.11 T 923/08 3.2.08 02.08.11 T 923/08 3.2.08 02.08.11 50

2. Beweislast bei Ausnahmetat-
bestand gemäß Regel 43 (2) EPÜ

Burden of proof in relation to an
exception under Rule 43(2) EPC

Charge de la preuve en cas
d'exception au titre de la règle 43(2)
CBE

T 1388/10 3.3.05 25.03.11 T 1388/10 3.3.05 25.03.11 T 1388/10 3.3.05 25.03.11 50

3. Heranziehen der Beschreibung zur
Auslegung der Ansprüche

Using the description to interpret
the claims

Utilisation de la description pour
interpréter les revendications

T 197/10 3.3.06 28.10.11 T 197/10 3.3.06 28.10.11 T 197/10 3.3.06 28.10.11 51

4. Berücksichtigung von Artikel 84
EPÜ bei mehreren Anträgen

Consideration of Article 84 EPC in
the case of multiple requests

Prise en considération de l'article 84
CBE en cas de requêtes multiples

T 75/09 3.3.03 13.09.11 T 75/09 3.3.03 13.09.11 T 75/09 3.3.03 13.09.11 52

III. ÄNDERUNGEN AMENDMENTS MODIFICATIONS

A. Artikel 123 (2) EPÜ Article 123(2) EPC Article 123(2) CBE

1. Allgemeines General issues Généralités

T 1171/08 3.3.06 08.02.11 T 1171/08 3.3.06 08.02.11 T 1171/08 3.3.06 08.02.11 52

2. Zwischenverallgemeinerungen –
nicht offenbarte Kombinationen

Intermediate generalisation –
non-disclosed combinations

Généralisations intermédiaires –
combinaisons non divulguées

T 477/09 3.3.03 10.06.11 T 477/09 3.3.03 10.06.11 T 477/09 3.3.03 10.06.11 53

3. Technischer Beitrag – Hinzufügung
oder Streichung eines Merkmals

Technical contribution – addition or
deletion of a feature

Apport d'une contribution technique
– ajout ou suppression d'une
caractéristique

T 783/09 3.3.04 25.01.11
T 2230/08 3.3.07 19.05.11

T 783/09 3.3.04 25.01.11
T 2230/08 3.3.07 19.05.11

T 783/09 3.3.04 25.01.11 54
T 2230/08 3.3.07 19.05.11 57
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4. Disclaimer Disclaimers Disclaimer

4.1 Anwendbares Recht – Entschei-
dungen G 1/03, G 2/03 und G 2/10

Applicable law – decisions G 1/03,
G 2/03 and G 2/10

Droit applicable – décisions G 1/03,
G 2/03 et G 2/10

G 2/10 30.08.11
T 1068/07 3.3.08 25.06.10
T 1068/07 3.3.08 07.03.12

G 2/10 30.08.11
T 1068/07 3.3.08 25.06.10
T 1068/07 3.3.08 07.03.12

G 2/10 30.08.11 58
T 1068/07 3.3.08 25.06.10 60
T 1068/07 3.3.08 07.03.12 60

4.2 Entscheidungen, in denen die in
G 1/03 und G 2/03 festgesetzten
Kriterien angewandt wurden

Decisions applying the criteria
established by G 1/03 and G 2/03

Décisions appliquant les critères
posés par les décisions G 1/03
et G 2/03

T 477/09 3.3.03 10.06.11
T 1695/07 3.3.07 28.09.11

T 477/09 3.3.03 10.06.11
T 1695/07 3.3.07 28.09.11

T 477/09 3.3.03 10.06.11 61
T 1695/07 3.3.07 28.09.11 62

B. Artikel 123 (3) EPÜ Article 123(3) EPC Article 123(3) CBE

1. Allgemeines General issues Généralités

T 177/08 3.3.02 08.04.11
T 547/08 3.2.02 10.03.11
T 1172/08 3.3.08 07.10.11
T 260/10 3.2.04 08.11.11

T 177/08 3.3.02 08.04.11
T 547/08 3.2.02 10.03.11
T 1172/08 3.3.08 07.10.11
T 260/10 3.2.04 08.11.11

T 177/08 3.3.02 08.04.11 62
T 547/08 3.2.02 10.03.11 64
T 1172/08 3.3.08 07.10.11 65
T 260/10 3.2.04 08.11.11 67

2. Kategoriewechsel Change of claim category Changement de catégorie

T 1635/09 3.3.02 20.10.10 T 1635/09 3.3.02 20.10.10 T 1635/09 3.3.02 20.10.10 67

C. Regel 139 EPÜ Rule 139 EPC Règle 139 CBE

T 2230/08 3.3.07 19.05.11 T 2230/08 3.3.07 19.05.11 T 2230/08 3.3.07 19.05.11 68

IV. TEILANMELDUNGEN DIVISIONAL APPLICATIONS DEMANDES DIVISIONNAIRES

1. Anhängige frühere Anmeldung Pending earlier application Demande antérieure en instance

J 4/11 3.1.01 25.11.11
J 24/10 3.1.01 15.04.11
J 19/10 3.1.01 17.05.11

J 4/11 3.1.01 25.11.11
J 24/10 3.1.01 15.04.11
J 19/10 3.1.01 17.05.11

J 4/11 3.1.01 25.11.11 69
J 24/10 3.1.01 15.04.11 71
J 19/10 3.1.01 17.05.11 72

2. Inhalt der früheren Anmeldung in
der ursprünglich eingereichten
Fassung

Content of the earlier application as
filed

Contenu de la demande antérieure
telle qu'elle a été déposée

T 2175/09 3.5.04 10.06.11 T 2175/09 3.5.04 10.06.11 T 2175/09 3.5.04 10.06.11 73

3. Anmeldetag Filing date Date de dépôt

T 600/08 3.4.03 17.11.11 T 600/08 3.4.03 17.11.11 T 600/08 3.4.03 17.11.11 74

V. PRIORITÄT PRIORITY PRIORITE

1. Identität der Erfindung Identity of invention Identité de l'invention

T 110/07 3.3.05 30.11.11 T 110/07 3.3.05 30.11.11 T 110/07 3.3.05 30.11.11 75
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VI. GEMEINSAME VORSCHRIF-
TEN FÜR DIE VERFAHREN
VOR DEM EPA

RULES COMMON TO ALL
PROCEEDINGS BEFORE
THE EPO

PRINCIPES DIRECTEURS
DE LA PROCEDURE DEVANT
L'OEB

A. Grundsatz des
Vertrauensschutzes

The principle of the protection of
legitimate expectations

Principe de protection de la
confiance légitime

1. Verantwortung für die Einreichung
einer wirksamen Vollmacht

Responsibility for filing valid authori-
sation

Responsabilité du dépôt d'un
pouvoir valable

T 267/08 3.4.01 29.11.11 T 267/08 3.4.01 29.11.11 T 267/08 3.4.01 29.11.11 76

2. Versäumung der Einspruchsfrist Failure to observe deadline for
opposition

Inobservation du délai d'opposition

T 1644/10 3.3.05 26.10.11 T 1644/10 3.3.05 26.10.11 T 1644/10 3.3.05 26.10.11 77

B. Rechtliches Gehör Right to be heard Droit d'être entendu

T 2415/09 3.3.10 15.09.11 T 2415/09 3.3.10 15.09.11 T 2415/09 3.3.10 15.09.11 79

C. Mündliche Verhandlung Oral proceedings Procédure orale

1. Entscheidung der Prüfungsab-
teilung zum Ort der mündlichen
Verhandlung

Examining division's decision on
venue of oral proceedings

Décision de la division d'examen
concernant le lieu de la procédure
orale

T 689/05 3.5.04 07.09.10
T 933/10 3.3.03 25.01.11

T 689/05 3.5.04 07.09.10
T 933/10 3.3.03 25.01.11

T 689/05 3.5.04 07.09.10 80
T 933/10 3.3.03 25.01.11 81

2. Antrag auf mündliche Verhandlung Request for oral proceedings Requête tendant à recourir à la
procédure orale

T 1050/09 3.2.08 07.04.11
T 1829/10 3.2.02 01.02.11

T 1050/09 3.2.08 07.04.11
T 1829/10 3.2.02 01.02.11

T 1050/09 3.2.08 07.04.11 81
T 1829/10 3.2.02 01.02.11 82

3. Verlegung der mündlichen
Verhandlung

Changing of date of oral
proceedings

Changement de date de la
procédure orale

T 1610/08 3.2.02 21.09.11
T 584/09 3.3.01 03.02.11

T 1610/08 3.2.02 21.09.11
T 584/09 3.3.01 03.02.11

T 1610/08 3.2.02 21.09.11 83
T 584/09 3.3.01 03.02.11 85

4. Telefonanruf im Beschwerde-
stadium

Telephone call at appeal stage Appel téléphonique au stade du
recours

T 263/07 3.5.06 18.01.11
T 1984/07 3.4.01 14.12.11

T 263/07 3.5.06 18.01.11
T 1984/07 3.4.01 14.12.11

T 263/07 3.5.06 18.01.11 85
T 1984/07 3.4.01 14.12.11 86

D. Wiedereinsetzung in den
vorigen Stand

Re-establishment of rights Restitutio in integrum

1. Zuständigkeit der Kammer für
Entscheidung über Antrag

Competence of board to decide on
request

Compétence de la chambre pour
statuer sur la requête

T 1973/09 3.2.07 09.08.11 T 1973/09 3.2.07 09.08.11 T 1973/09 3.2.07 09.08.11 87

2. Zulässigkeit des Antrags auf
Wiedereinsetzung

Admissibility of requests for
re-establishment of rights

Recevabilité de la requête en
restitutio in integrum

J 21/10 3.1.01 22.12.11 J 21/10 3.1.01 22.12.11 J 21/10 3.1.01 22.12.11 88

3. Gebotene Sorgfalt Due care Vigilance nécessitée par les
circonstances

T 1289/10 3.5.06 13.04.11
T 1149/11 3.4.01 20.09.11

T 1289/10 3.5.06 13.04.11
T 1149/11 3.4.01 20.09.11

T 1289/10 3.5.06 13.04.11 89
T 1149/11 3.4.01 20.09.11 90
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E. Gebührenordnung Rules relating to Fees Règlement relatif aux taxes

1. Teilerstattung der Prüfungsgebühr –
Beginn der Sachprüfung

Partial refund of the examination
fee – start of substantive
examination

Remboursement partiel de la taxe
d'examen – début de l'examen
quant au fond

J 25/10 3.1.01 21.07.11 J 25/10 3.1.01 21.07.11 J 25/10 3.1.01 21.07.11 91

2. Zahlung der Einspruchsgebühr per
Abbuchungsauftrag

Payment of the opposition fee by
debit order

Paiement de la taxe d'opposition par
ordre de débit

T 1265/10 3.2.04 15.04.11 T 1265/10 3.2.04 15.04.11 T 1265/10 3.2.04 15.04.11 92

F. Beweisrecht Law of evidence Droit de la preuve

1. Beweiswürdigung – offenkundige
Vorbenutzung

Evaluation of evidence – public
prior use

Appréciation des preuves – usage
antérieur public

T 2010/08 3.2.03 14.01.11
T 1914/08 3.2.07 13.10.11

T 2010/08 3.2.03 14.01.11
T 1914/08 3.2.07 13.10.11

T 2010/08 3.2.03 14.01.11 94
T 1914/08 3.2.07 13.10.11 95

2. Beweislast Burden of proof Charge de la preuve

2.1 Verteilung der Beweislast Apportioning the burden of proof Répartition de la charge de la
preuve

T 578/06 3.3.04 29.06.11 T 578/06 3.3.04 29.06.11 T 578/06 3.3.04 29.06.11 96

2.2 Umkehrung der Beweislast Shifting the burden of proof Déplacement de la charge de la
preuve

T 1162/07 3.3.01 06.10.10 T 1162/07 3.3.01 06.10.10 T 1162/07 3.3.01 06.10.10 96

G. Vertretung Representation Représentation

1. Bevollmächtigung eines Vertreters Filing of authorisation Pouvoir de représentation

T 267/08 3.4.01 29.11.10 T 267/08 3.4.01 29.11.10 T 267/08 3.4.01 29.11.10 97

2. Bevollmächtigung eines Zusam-
menschlusses von Vertretern

Authorisation of an association of
representatives

Désignation d'un groupement de
mandataires

J 8/10 3.1.01 05.10.11 J 8/10 3.1.01 05.10.11 J 8/10 3.1.01 05.10.11 99

3. Mündliche Ausführungen einer
Begleitperson

Oral submissions by an
accompanying person

Exposé oral par une personne
accompagnant le mandataire agréé

T 1687/08 3.5.02 09.11.11 T 1687/08 3.5.02 09.11.11 T 1687/08 3.5.02 09.11.11 100

H. Entscheidungen der Organe
des EPA

Decisions of EPO departments Décisions des instances de l'OEB

1. Zusammensetzung der Entschei-
dungsorgane der ersten Instanz

Composition of the competent
departments of first instance

Composition des organes
compétents de première instance

T 1652/08 3.3.10 12.04.11 T 1652/08 3.3.10 12.04.11 T 1652/08 3.3.10 12.04.11 101

2. Entscheidungsbegründung Reasons for the decision Motifs d'une décision

2.1 Nichterfüllung der Erfordernisse der
Regel 111 (2) EPÜ

Non-compliance with the
requirements of Rule 111(2) EPC

Non-respect des conditions
énoncées à la règle 111(2) CBE

T 2375/10 3.3.10 01.12.11
T 534/08 3.3.01 26.09.11
T 180/10 3.2.07 02.05.11

T 2375/10 3.3.10 01.12.11
T 534/08 3.3.01 26.09.11
T 180/10 3.2.07 02.05.11

T 2375/10 3.3.10 01.12.11 102
T 534/08 3.3.01 26.09.11 103
T 180/10 3.2.07 02.05.11 103
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I. Weitere Verfahrensfragen Other procedural questions Autres questions de procédure

1. Allgemeines General Généralités

T 1535/10 3.2.03 13.05.11 T 1535/10 3.2.03 13.05.11 T 1535/10 3.2.03 13.05.11 104

2. Nach Regel 144 EPÜ von der
Einsicht ausgeschlossene
Aktenteile

Exclusion from file inspection under
Rule 144 EPC

Exclusion de l'inspection publique
au titre de la règle 144 CBE

J 23/10 3.1.01 12.07.11 J 23/10 3.1.01 12.07.11 J 23/10 3.1.01 12.07.11 105

VII. VERFAHREN VOR DEM EPA PROCEEDINGS BEFORE
THE EPO

PROCEDURE DEVANT L'OEB

A. Eingangs- und Formalprüfung Preliminary and formalities
examination

Examen préliminaire et quant à la
forme

1. Nachreichen von fehlenden Teilen
der Beschreibung oder fehlenden
Zeichnungen

Subsequent filing of missing parts
of the description or missing
drawings

Production ultérieure de parties
manquantes de la description ou de
dessins manquants

T 2166/10 3.5.03 01.12.11 T 2166/10 3.5.03 01.12.11 T 2166/10 3.5.03 01.12.11 106

B. Prüfungsverfahren Examination procedure Procédure d'examen

1. Zulässigkeit von weiteren
Änderungen

Admissibility of further amendments Recevabilité de modifications
ultérieures

1.1 Änderungen in Bezug auf einen
nicht recherchierten Gegenstand

Amendments relating to
unsearched subject-matter

Modifications portant sur des
éléments qui n'ont pas fait l'objet
de la recherche

T 789/07 3.5.06 14.04.11 T 789/07 3.5.06 14.04.11 T 789/07 3.5.06 14.04.11 107

2. Sachprüfung ohne zusätzliche
Recherche

Substantive examination without an
additional search

Examen quant au fond sans
recherche additionnelle

T 1411/08 3.5.01 06.06.11 T 1411/08 3.5.01 06.06.11 T 1411/08 3.5.01 06.06.11 108

2.1 Erlass eines weiteren Bescheids im
Hinblick auf Artikel 113 (1) EPÜ

Issue of a further communication
under Article 113(1) EPC

Nouvelle notification émise au titre
de l'article 113(1) CBE

T 1388/10 3.3.05 25.03.11 T 1388/10 3.3.05 25.03.11 T 1388/10 3.3.05 25.03.11 109

3. Berücksichtigung von Artikel 84
EPÜ bei mehreren Anträgen

Consideration of Article 84 EPC in
the case of multiple requests

Prise en considération de l'article 84
CBE en cas de requêtes multiples

T 75/09 3.3.03 13.09.11 T 75/09 3.3.03 13.09.11 T 75/09 3.3.03 13.09.11 110

4. Rechtsgrundlage für die Zurück-
weisung einer Anmeldung, wenn
kein Text vorgelegt oder gebilligt
wurde

Legal basis for refusing an
application if no text submitted or
agreed

Fondement juridique pour rejeter
une demande si aucun texte n'est
proposé ou accepté

T 888/07 3.5.05 19.04.11 T 888/07 3.5.05 19.04.11 T 888/07 3.5.05 19.04.11 111

5. Zurücknahme der Anmeldung –
Präsumtion einer amtlichen
Bekanntmachung

Withdrawal of the patent application
– presumption of an official
publication

Retrait de la demande de brevet –
présomption de publication officielle

J 1/11 3.1.01 28.06.11 J 1/11 3.1.01 28.06.11 J 1/11 3.1.01 28.06.11 111



172 Sonderausgabe zum ABl. EPA Special edition of OJ EPO Edition spéciale du JO OEB 2012

C. Besonderheiten des Einspruchs-
und des Beschwerdeverfahrens

Special features of opposition
and appeal proceedings

Particularités de la procédure
d'opposition et de la procédure
de recours

1. Verspätetes Vorbringen Late submission Moyens invoqués tardivement

1.1 Neue Argumente im Beschwerde-
verfahren

New arguments in appeal
proceedings

Présentation de nouveaux
arguments pendant une procédure
de recours

T 1621/09 3.2.03 22.09.11
T 1069/08 3.3.08 08.09.11

T 1621/09 3.2.03 22.09.11
T 1069/08 3.3.08 08.09.11

T 1621/09 3.2.03 22.09.11 112
T 1069/08 3.3.08 08.09.11 114

1.2 Verfahrensökonomie Procedural economy Economie de la procédure

T 1488/08 3.2.01 14.10.11 T 1488/08 3.2.01 14.10.11 T 1488/08 3.2.01 14.10.11 114

1.3 Spät eingereichte Unterlagen
betreffend eine offenkundige
Vorbenutzung

Late filing of documents concerning
public prior use

Documents produits tardivement,
relatifs à un usage antérieur public

T 1914/08 3.2.07 13.10.11 T 1914/08 3.2.07 13.10.11 T 1914/08 3.2.07 13.10.11 115

2. Beitritt Intervention Intervention

T 1196/08 3.3.02 10.11.10
T 7/07 3.3.02 07.07.11

T 1196/08 3.3.02 10.11.10
T 7/07 3.3.02 07.07.11

T 1196/08 3.3.02 10.11.10 116, 117
T 7/07 3.3.02 07.07.11 117

3. Artikel 115 EPÜ – Einwendungen
Dritter

Article 115 EPC – observations by
third parties

Article 115 CBE – Observations
présentées par des tiers

T 146/07 3.3.08 13.12.11
T 1336/09 3.4.02 14.12.11

T 146/07 3.3.08 13.12.11
T 1336/09 3.4.02 14.12.11

T 146/07 3.3.08 13.12.11 117, 119
T 1336/09 3.4.02 14.12.11 118, 120

4. Übertragung der Parteistellung Transfer of party status Transmission de la qualité de partie

4.1 Übertragung der Einsprechenden-
stellung auf den Gesamtrechts-
nachfolger

Transfer of opposition status to
universal successor

Transmission de la qualité
d'opposant au successeur universel

T 1421/05 3.3.09 18.01.11 T 1421/05 3.3.09 18.01.11 T 1421/05 3.3.09 18.01.11 120

4.2 Parteistellung als Patentinhaber Party status as proprietor Qualité de titulaire du brevet

T 128/10 3.4.01 10.12.10 T 128/10 3.4.01 10.12.10 T 128/10 3.4.01 10.12.10 121

5. Verzicht oder Erlöschen des
Patents

Surrender or lapse of the patent Renonciation au brevet ou
extinction

5.1 Anträge auf Widerruf des Patents Requests for revocation of the
patent

Présentation d'une requête en
révocation du brevet

T 1610/07 3.3.04 14.04.11
T 1244/08 3.3.10 07.07.11

T 1610/07 3.3.04 14.04.11
T 1244/08 3.3.10 07.07.11

T 1610/07 3.3.04 14.04.11 121
T 1244/08 3.3.10 07.07.11 122

5.2 Erlöschen des Patents vor dem
Einspruchsverfahren

Lapse of the patent before
opposition proceedings

Extinction du brevet avant la
procédure d'opposition

T 606/10 3.3.08 12.05.11 T 606/10 3.3.08 12.05.11 T 606/10 3.3.08 12.05.11 123

6. Kostenverteilung Apportionment of costs Répartition des frais de procédure

T 1282/08 3.3.04 22.06.11
T 854/09 3.2.04 11.03.11
T 1771/08 3.4.02 10.02.11

T 1282/08 3.3.04 22.06.11
T 854/09 3.2.04 11.03.11
T 1771/08 3.4.02 10.02.11

T 1282/08 3.3.04 22.06.11 124
T 854/09 3.2.04 11.03.11 125
T 1771/08 3.4.02 10.02.11 125
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D. Einspruchsverfahren Opposition procedure Procédure d'opposition

1. Zulässigkeit des Einspruchs Admissibility of the opposition Recevabilité de l'opposition

1.1 Rechtsgrundlage des Einspruchs Legal basis for the opposition Fondement juridique de l'opposition

T 600/08 3.4.03 17.11.11
T 2/09 3.5.04 12.03.12
T 1553/06 3.5.04 12.03.12

T 600/08 3.4.03 17.11.11
T 2/09 3.5.04 12.03.12
T 1553/06 3.5.04 12.03.12

T 600/08 3.4.03 17.11.11 126
T 2/09 3.5.04 12.03.12 127
T 1553/06 3.5.04 12.03.12 127

1.2 Einspruchsfrist Opposition period Délai d'opposition

T 1644/10 3.3.05 26.10.11 T 1644/10 3.3.05 26.10.11 T 1644/10 3.3.05 26.10.11 128

1.3 Zulässigkeit von Dokumenten,
auf die in der Einspruchsschrift
verwiesen wird, mit der sie
eingereicht werden

Admissibility of documents filed and
referred to in a notice of opposition

Recevabilité de documents produits
et cités dans un acte d'opposition

T 1022/09 3.2.07 27.10.11 T 1022/09 3.2.07 27.10.11 T 1022/09 3.2.07 27.10.11 129

1.4 Ausreichende Substantiierung der
Einspruchsgründe

Due substantiation of the grounds
for opposition

Motifs d'opposition suffisamment
fondés

T 1014/09 3.2.07 12.05.11 T 1014/09 3.2.07 12.05.11 T 1014/09 3.2.07 12.05.11 130

2 Materiellrechtliche Prüfung des
Einspruchs – neue Einspruchs-
gründe

Substantive examination of the
opposition – new grounds for
opposition

Examen quant au fond de
l'opposition – Nouveaux motifs
d'opposition

T 1549/07 3.3.03 13.12.10 T 1549/07 3.3.03 13.12.10 T 1549/07 3.3.03 13.12.10 131

3. Änderungen im Einspruchsver-
fahren

Amendments in opposition
proceedings

Modifications au cours de la
procédure d'opposition

3.1 Zulässigkeit Admissibility Recevabilité

T 491/09 3.2.07 15.09.11 T 491/09 3.2.07 15.09.11 T 491/09 3.2.07 15.09.11 132

3.2 Materiellrechtliche Prüfung Substantive examination Examen quant au fond

T 589/09 3.3.06 03.05.11 T 589/09 3.3.06 03.05.11 T 589/09 3.3.06 03.05.11 133

4. Rechtliches Gehör – Gelegenheit
zur Stellungnahme zu neu geltend
gemachten Einspruchsgründen

Right to be heard – opportunity to
comment on new grounds of
opposition

Droit d'être entendu – possibilité de
prendre position au sujet de
nouveaux motifs

T 2362/08 3.3.07 14.03.11 T 2362/08 3.3.07 14.03.11 T 2362/08 3.3.07 14.03.11 134

E. Beschwerdeverfahren Appeal procedure Procédure de recours

1. Devolutiveffekt der Beschwerde Devolutive effect of the appeal Effet dévolutif du recours

T 448/09 3.4.01 18.10.11 T 448/09 3.4.01 18.10.11 T 448/09 3.4.01 18.10.11 135

2. Verfahrensrechtliche Stellung der
Beteiligten

Procedural status of the parties Droits procéduraux des parties à la
procédure de recours

2.1 Rechte der Beteiligten nach Artikel
107 EPÜ

Rights of parties under Article 107
EPC

Les droits des parties selon
l'article 107 CBE

T 1421/05 3.3.09 18.01.11 T 1421/05 3.3.09 18.01.11 T 1421/05 3.3.09 18.01.11 136

3. Prüfungsumfang Extent of scrutiny Etendue de l'examen

3.1 Bindung an die Anträge – Verbot
der "reformatio in peius"

Binding effect of requests –
no reformatio in peius

Effet obligatoire des requêtes – pas
de reformatio in pejus

T 1033/08 3.2.02 20.07.11
T 974/10 3.2.05 05.07.11

T 1033/08 3.2.02 20.07.11
T 974/10 3.2.05 05.07.11

T 1033/08 3.2.02 20.07.11 136
T 974/10 3.2.05 05.07.11 137
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3.2 Gegenstandsprüfung Subject-matter under examination Objet examiné

T 1188/09 3.2.04 07.04.11 T 1188/09 3.2.04 07.04.11 T 1188/09 3.2.04 07.04.11 138

3.3 Überprüfung erstinstanzlicher
Ermessensentscheidungen

Review of first-instance
discretionary decisions

Révision de décisions rendues par
une instance du premier degré
exerçant son pouvoir d'appréciation

T 109/08 3.3.02 27.01.12 T 109/08 3.3.02 27.01.12 T 109/08 3.3.02 27.01.12 139

4. Einlegung und Zulässigkeit der
Beschwerde

Filing and admissibility of the
appeal

Formation et recevabilité du recours

4.1 Zuständige Beschwerdekammer Board competent to hear a case Chambre de recours compétente

J 21/09 3.1.01 01.08.11 J 21/09 3.1.01 01.08.11 J 21/09 3.1.01 01.08.11 139

4.2 Beschwerdeberechtigung Entitlement to appeal Personnes admises à former un
recours

4.2.1 Materielle Beschwerdeberechtigung Party adversely affected Partie déboutée

T 193/07 3.3.05 11.05.11 T 193/07 3.3.05 11.05.11 T 193/07 3.3.05 11.05.11 140

4.3 Form und Frist der Beschwerde Form and time limit of appeal Forme et délai du recours

4.3.1 Form und Inhalt der Beschwerde-
schrift

Form and content of notice of
appeal

Forme et contenu de l'acte de
recours

T 128/10 3.4.01 10.12.10
T 1421/05 3.3.09 18.01.11
T 445/08 3.3.07 30.01.12

T 128/10 3.4.01 10.12.10
T 1421/05 3.3.09 18.01.11
T 445/08 3.3.07 30.01.12

T 128/10 3.4.01 10.12.10 141
T 1421/05 3.3.09 18.01.11 141
T 445/08 3.3.07 30.01.12 141

4.4 Beschwerdebegründung Statement of grounds of appeal Mémoire exposant les motifs du
recours

4.4.1 Allgemeine Grundsätze General principles Principes généraux

T 95/10 3.2.04 02.08.11
T 1707/07 3.5.04 10.05.11

T 95/10 3.2.04 02.08.11
T 1707/07 3.5.04 10.05.11

T 95/10 3.2.04 02.08.11 142
T 1707/07 3.5.04 10.05.11 143

5. Zurückweisung an die erste Instanz Remittal to the department of first
instance

Renvoi à la première instance

5.1 Zurückweisung nach einem
wesentlichen Verfahrensmangel

Remittal following a substantial
procedural violation

Renvoi consécutif à un vice
substantiel de procédure

T 1349/10 3.3.10 02.02.11 T 1349/10 3.3.10 02.02.11 T 1349/10 3.3.10 02.02.11 144

6. Antrag auf Überprüfung Petition for review Requête en révision

6.1 Allgemeines General Généralités

R 20/10 25.08.11 R 20/10 25.08.11 R 20/10 25.08.11 145

6.2 Rügepflicht gemäß Regel 106 EPÜ Obligation to raise objections in
accordance with Rule 106 EPC

Obligation de soulever des
objections conformément à la
règle 106 CBE

R 3/11 16.12.11
R 1/10 22.02.11
R 17/10 15.06.11

R 3/11 16.12.11
R 1/10 22.02.11
R 17/10 15.06.11

R 3/11 16.12.11 145
R 1/10 22.02.11 146
R 17/10 15.06.11 146

6.3 Schwerwiegender Verstoß gegen
Artikel 113 EPÜ

Fundamental violation of Article 113
EPC

Violation fondamentale de
l'article 113 CBE

R 3/10 29.09.11
R 14/10 26.01.11
R 23/10 15.07.11
R 11/11 14.11.11

R 3/10 29.09.11
R 14/10 26.01.11
R 23/10 15.07.11
R 11/11 14.11.11

R 3/10 29.09.11 146
R 14/10 26.01.11 148
R 23/10 15.07.11 148
R 11/11 14.11.11 149
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6.4 Sonstige Verfahrensmängel Any other procedural defect Autre vice de procédure

R 14/10 26.01.11
R 19/10 16.03.11
R 16/10 20.12.10

R 14/10 26.01.11
R 19/10 16.03.11
R 16/10 20.12.10

R 14/10 26.01.11 150
R 19/10 16.03.11 150
R 16/10 20.12.10 151

7. Geänderte Patentansprüche
im Beschwerdeverfahren

Amended claims in appeal
proceedings

Modifications des revendications
pendant la procédure de recours

7.1 Artikel 12 (4) VOBK Article 12(4) RPBA Article 12(4) RPCR

7.1.1 Einleitung Introduction Introduction

7.1.2 Zurückhalten von Anträgen durch
den Patentinhaber im Einspruchs-
verfahren

Patent proprietor withholding claim
requests in opposition proceedings

Cas où le titulaire du brevet refuse
de déposer, pendant la procédure
d'opposition, des requêtes relatives
à des revendications

T 1067/08 3.3.09 10.02.11
T 144/09 3.2.06 04.05.11
T 23/10 3.3.02 18.01.11

T 1067/08 3.3.09 10.02.11
T 144/09 3.2.06 04.05.11
T 23/10 3.3.02 18.01.11

T 1067/08 3.3.09 10.02.11 152
T 144/09 3.2.06 04.05.11 153
T 23/10 3.3.02 18.01.11 154

7.1.3 Wiedereinführung eines Merkmals
im Beschwerdeverfahren

Feature re-introduced in appeal
proceedings

Réintroduction d'une caractéristique
pendant la procédure de recours

T 1969/08 3.5.05 07.06.11 T 1969/08 3.5.05 07.06.11 T 1969/08 3.5.05 07.06.11 155

7.1.4 Fernbleiben von mündlichen
Verhandlungen

Non-attendance at oral proceedings Non-comparution lors d'une
procédure orale

T 1587/07 3.4.03 10.12.10
T 1403/07 3.5.04 24.05.11

T 1587/07 3.4.03 10.12.10
T 1403/07 3.5.04 24.05.11

T 1587/07 3.4.03 10.12.10 155
T 1403/07 3.5.04 24.05.11 157

7.1.5 Erforderlichkeit einer zusätzlichen
Recherche

Additional search required Nécessité d'effectuer une recherche
additionnelle

T 2127/09 3.2.04 12.05.11 T 2127/09 3.2.04 12.05.11 T 2127/09 3.2.04 12.05.11 157

7.2 Kriterien für die Beurteilung
verspätet eingereichter Ansprüche

Criteria applied in the assessment
of late-filed claims

Critères appliqués pour l'examen
de revendications déposées
tardivement

T 1634/09 3.2.04 30.06.11
T 1168/08 3.3.07 10.06.11

T 1634/09 3.2.04 30.06.11
T 1168/08 3.3.07 10.06.11

T 1634/09 3.2.04 30.06.11 158
T 1168/08 3.3.07 10.06.11 159

8. Rückzahlung der Beschwerde-
gebühr

Reimbursement of the appeal fee Remboursement de la taxe de
recours

T 2006/08 3.3.08 18.10.11 T 2006/08 3.3.08 18.10.11 T 2006/08 3.3.08 18.10.11 160

VIII. INSTITUTIONELLE FRAGEN INSTITUTIONAL MATTERS QUESTIONS
INSTITUTIONNELLES

1. Rechtlicher Status der Beschwerde-
kammern des EPA

Legal status of the EPO boards of
appeal

Situation juridique des chambres de
recours de l'OEB

R 1/10 22.02.11 R 1/10 22.02.11 R 1/10 22.02.11 161

2. Verordnungen über die Erstreckung
europäischer Patente

Ordinances on the extension of
European patents

Décrets relatifs à l'extension de
brevets européens

2.1 Rechtsnatur von Erstreckungs-
abkommen

The legal nature of extension
agreements

La nature juridique de l'accord
d'extension

T 7/07 3.3.02 07.07.11
T 1196/08 3.3.02 10.11.10

T 7/07 3.3.02 07.07.11
T 1196/08 3.3.02 10.11.10

T 7/07 3.3.02 07.07.11 162
T 1196/08 3.3.02 10.11.10 162

2.2 Rechtsprechung der Beschwerde-
kammern

Jurisdiction of the boards of appeal Compétence des chambres de
recours

J 22/10 3.1.01 12.12.11 J 22/10 3.1.01 12.12.11 J 22/10 3.1.01 12.12.11 164




